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Приложение №1 к Положению о договорной работе ЗАО «КВАРЦ-Тюмень»

	         ხელშეკრულება  #
ქ. თბილისი                      „___“  „____________“ 2020 წ.
საფუძველი: წშკპ-ის ლოტი #330.20.00243
შესყიდვის წესი: გამარტივებული პროცედურა

ერთის მხრივ, სს „თელასი“, გენერალური დირექტორის სერგეი კობცევის სახით (შემდგომში – „დამკვეთი“), და მეორეს მხრივ, --------- (შემდგომში – „შემსრულებელი“), ვდებთ ხელშეკრულებას (შემდგომში „ხელშეკრულება“) შემდეგზე:
1. ხელშეკრულების საგანი
1.1. „შემსრულებელი“ იღებს ვალდებულებას „დამკვეთის“ მოთხოვნის, ამ „ხელშეკრულებისა“ და დანართი #1–ის (ქონების შეფასების ტექნიკური და თანხობრივი მაჩვენებლები) პირობების შესაბამისად განახორციელოს უძრავ-მოძრავი  ქონების საშემფასებლო მომსახურება (შემდგომში – „მომსახურება“), ხოლო „დამკვეთი“ იღებს ვალდებულებას მიიღოს „შემსრულებლის“ მიერ სრულფასოვნად გაწეული „მომსახურება“ და გადაუხადოს „შემსრულებელს“ მისი ღირებულება.

1.2. დანართი #1 თან ერთვის „ხელშეკრულებას“ და წარმოადგენს მის განუყოფელ ნაწილს.
2. ხელშეკრულების ღირებულება, ვადები და ანგარიშსწორება
2.1. „ხელშეკრულების“ მაქსიმალური საერთო ღირებულება შეადგენს 24 000 (ოცდაოთხი ათასი) ლარს, დღგ–ის ჩათვლით.
2.2. „ხელშეკრულება“ გაფორმდება 3 (სამი) წლის ვადით.
2.3. ანგარიშსწორება წარმოებს ეტაპობრივად, სრულფასოვნად გაწეული „მომსახურების“ საფუძველზე მხარეთა შორის მიღება–ჩაბარების აქტის გაფორმებისა და „შემსრულებლის“ მიერ სრული დოკუმენტაციის (საგადასახადო ანგარიშ–ფაქტურა და ორმხრივად დამოწმებული მიღება–ჩაბარების აქტი) წარმოდგენიდან 20 (ოცი) კალენდარული დღის ვადაში. თუ გადახდის თარიღი ემთხვევა დასვენების დღეს გადახდა განხორციელდება დასვენების შემდგომ პირველივე სამუშაო დღეს. 

2.4. ანგარისწორება განხორციელდება ლარებში, უნაღდო ანგარიშსწორების ფორმით.
2.5. „შემსრულებელმა“ „დამკვეთს“ ელექტორნული ანგარიშ–ფაქტურა უნდა წარუდგინოს მიღება–ჩაბარების აქტის გაფორმებიდან არაუგვიანეს 1 (ერთი) სამუშაო დღისა.
3. მომსახურების გაწევა და მიღება–ჩაბარების წესი
3.1.  „მომსახურების“ გაწევა განხორციელდება „დამკვეთის“ მიერ შემსრულებლისთვის წერილობითი შეტყობინების გაგზავნიდან (დასაშვების ელ.ფოსტიდან nato.shengelia@telasi.ge ელ.ფოსტაზე glegioni@gmail.com) 3 (სამი) დღის ვადაში. თუ „მომსახურების“ ჩაბარების თარიღი ემთხვევა დასვენების დღეს, „მომსახურების“ ჩაბარება განხორციელდება დასვენების შემდგომ პირველივე სამუშაო დღეს.
3.2. „მომსახურების“ დასრულების თარიღად ითვლება „შემსრულებლის“ მიერ „დამკვეთისთვის“ წარდგენილი ობიექტის შეფასების ანგარიში (დასკვნა).
3.3. გაწეული „მომსახურების“ მიღება ხორციელდება მხარეთა შორის გაფორმებული მიღება–ჩაბარების აქტის საფუძველზე, რომელსაც ხელს აწერენ მხარეთა შესაბამისი უფლებამოსილი პირები, კერძოდ „დამკვეთის“ მხრიდან საკუთრების ურთიერთობათა რეგულირების სამსახურის ხელმძღვანელი. მიღება–ჩაბარების აქტში აღინიშნება შესრულებული სამუშაოს მოცულობა და ღირებულება.
3.4. თუ „შემსრულებელი“ გადააჭარბებს კონკრეტული დაკვეთითგათვალისწინებულ „მომსახურების“ მოცულობას „დამკვეთთან“ წინასწარი წერილობითი შეთანხმების გარეშე, გაწეული „მომსახურების“ ღირებულება მას არ აუნაზღაურდება.
3.5. იმ შემთხვევაში, თუ „შემსრულებლის“ მიერ გაწეული „მომსახურების“ გამო ზიანი მიადგა „დამკვეთს“, „შემსრულებელი“ ვალდებულია „დამკვეთს“ გონივრულ ვადაში სრულად აუნაზღაუროს მიყენებული ზიანი.
3.6. გაწეულ „მომსახურებაში“ ხარვეზის ან წინამდებარე „ხელშეკრულებასთან“ სხვაგვარი შეუსაბამობის აღმოჩენის შემთხვევაში „დამკვეთი“ აღნიშნულის შესახებ, წერილობით (ელ.ფოსტის ან დაკავშირების სხვა საშუალებით), აცნობებს „შემსრულებელს“ მისი გამოვლენიდან 5 (ხუთი) სამუშაო დღის ვადაში.

3.7. 3.6 პუნქტით გათვალისწინებული ფაქტის დადგომის შემთხვევაში „შემსრულებელი“ იღებს ვალდებულებას „დამკვეთისაგან“ შეტყობინების მიღებიდან არაუგვიანეს 5 (ხუთი) კალენდარული დღისა თავისი ხერჯებით განახორციელოს გაწეული „მომსახურების“ ხარვეზის აღმოფხვრა.
3.8. მიღება–ჩაბარების აქტის გაფორმება არ ათავისუფლებს „შემსრულებელს“ შემდგომში მიღება–ჩაბარების აქტის გაფორმებისას დაუფიქსირებელი უხარისხო „მომსახურებით“ გამოვლენილი ნაკლის გამოსწორებისაგან და ამით „დამკვეთისათვის“ მიყენებული ზიანის ანაზღაურებისაგან.
4. მხარეთა უფლება–მოვალეობები
4.1. „შემსრულებელი„ ვალდებულია:
4.1.1. განახორციელოს ხარისხიანი და „ხელშეკრულების“ მოთხოვნებთან შესაბამისი „მომსახურება“;
4.1.2. მოთხოვნისთანავე წარუდგინოს „დამკვეთს“ ამ უკანასკნელის მიერ მოთხოვნილი დოკუმენტაცია;
4.1.3. „მომსახურების“ გაწევის პროცესში გაითვალისწინოს „დამკვეთის“ ყველა ზეპირი ან წერილობითი შენიშვნა/მოთხოვნა, თუ ისინი არ ზრდიან „მომსახურების“ ღირებულებას ან მნიშვნელოვნად არ ცვლიან მაჩვენებლებს;

4.1.4. „მომსახურების“ გაწევის რაიმე მიზეზით დაგვიანების ან დაგვიანების საშიშროების არსებობის შემთხვევაში, დაუყონებლივ აცნობოს ამის შესახებ დამკვეთს, ამასთან დაკავშირებული შესაბამისი ცნობების აღწერით;

4.1.5. „დამკვეთთან“ წინასწარ შეუთანხმებლად არ გადააჭრბოს „ხელშეკრულებით“/კონკრეტული დაკვეთითგათვალისწინებულ „მომსახურების“ მოცულობას;
4.1.6. საკუთარი სახსრებით და ძალებით არმოფხვრას „მომსახურების“ გაწევის პროცესში ან „მომსახურების“ ჩაბარების შემდგომ გამოვლენილი ხარვეზი;
4.1.7. M“მომსახურების“ გაწევის დროს მიღებული ინფორმაცია ან გაწეული „მომსახურების“ დეტალები, რომლებიც ეხება ობიექტის დაგეგმარებასა და სხვა. არ გამოიყენოს არაკანონიერი მიზნებისათვის, არ გადასცეს ეს ინფორმაცია ან შესაბამისი დოკუმენტაცია მესამე პირს გარდა შესაბამისი უფლებამოსილი ორგანოსი;
4.1.8.  გახსნას/წარუდგინოს „დამკვეთს“ ინფორმაცია მოსაზიდი თანაშემსრულებლის/სუბმენარდის შესახებ, „შემსრულებლის“ მიერ „ხელშეკრულების“ დადებისას წარსადგენი დოკუმენტების მოცულობაში;
4.1.9. ყოველკვარტალურად, კვარტლის დასრულების დღიდან არა უგვიანეს 20 (ოცი) სამუშაო დღის ვადაში წარუდგინოს „დამკვეთს“ დოკუმენტური დადასტურება, რომ „შემსრულებელს“, თანაშემსრულებლებს/სუბმენარდეებს გააჩნიათ შრომითი და მატერიალური რესურსები, რომლებიც გამოიყენება წინამდებარე „ხელშეკრულების“ ფარგლებში მოვალეობების შესრულების დროს.

4.2. „შემსრულებელი“ უფლებამოსილია:
4.2.1. მოითხოვოს „დამკვეთისაგან“ გაწეული „მომსახურების“ დროული მიღება და ღირებულების დათქმულ ვადაში გადახდა.
4.3. განცხადებები გარემოებების შესახებ:

4.3.1. „შემსრულებელი“ არწმუნებს „დამკვეთს“, რომ

„ხელშეკრულების“ დადების მომენტისთვის და მისი მოქმედების მთელი დროის განმავლობაში:

ა) „შემსრულებლის“ მიერ წინამდებარე „ხელშეკრულებიდან“ წარმოქმნილი ვალდებულებების შესასრულებლად ,ოზიდულ მუშაკებს და სხვა ფიზიკურ პირებს აქვტ ამისათვის აუცილებელი ცოდნა, გამოცდილება და კვალიფიკაციამ რომელიც დადასტურებულია შესაბამისი დოკუმენტებით;

ბ) წინამდებარე „ხელშეკრულების“ დადება და შესრულება არ ეწინააღმდეგება და არ წარმოადგენს „შემსრულებლის“ მიერ სხვა რაიმე ვალდებულების დარღვევას, რომელიც გამომდინარეობს რაიმე გარიგებიდან ან სხვა საფუძვლიდან;

გ) „შემსრულებელი“ გადახდისუნარიანი და შეძლებულია. ამ მუხლის მიზნებისთვის, ტერმინები „გადახდისუნარიანი და შეძლებული“ ნიშნავს: 1) რომ „შემსრულებლის“ წმინდა აქტივები შეადგენს დადებით სიდიდეს, რომელიც აღემატება მისი კაპიტალის ოდენობას; 2) „შემსრულებელს“ უნარი შესწევს სათანადოდ შეასრულოს თავისი ვალდებულებები იმდენად, რამდენადაც ასეთი ვალდებულებები შესასრულებლად სავალდებულო ხდება; 3) „შემსრულებელს“ არა აქვს განზრახული იკისროს ისეთი ვალდებულებები, რომელთა შესრულებას ვერ შეძლებს სათანადოდ; 4) „შემსრულებლის“ მიმართ არ არის არძრული საქმე გაკოტრებაზე (გადახდისუუნარობაზე), დაკვირვების პროცედურის, ფინანსური გაჯანსაღების, გარე მართვის, კონკურენტული წარმოების ჩათვლით; 5) „შემსრულებელს“ არა აქვს ცნობები კრედიტორის მიერ შეტანის ან კრედიტორის განზრახვის შესახებ შეიტანოს „შემსრულებლის“ მიმართ განცხადება მისი გაკოტრებულად (გადახდისუუნაროდ) ცნობის შესახებ;

დ) „შემსრულებელს“ გააჩნია რესურსები, ტექნოლოგიები, საქმიანი კავშირები, ცოდნა, უნარ-ჩვევები, ასევე გამოცდილება, რომელიც საჭიროა წინამდებარე „ხელშეკრულებიდან“ გამომდინარე ვალდებულებების შესასრულებლად;

ე) „შემსრულებელი“ ასევე წინამდებარე „ხელშეკრულების“ შესრულების მიზნით მოსაზიდი თანაშემსრულებლები/სუბმენარდეები არიანი გადასახადების კეთილსინდისიერი გადამხდელები;

ვ) „შემსრულებელმა“, ასევე წინამდებარე „ხელშეკრულების“ შესრულების მიზნით მოსაზიდმა თანაშემსრულებლებმა/ სუბმენარდეებმა, დღგ-ს და მოგების გადასახადის გაანგარიშების და გადახდის მიზნებისათვის, საგადასახადო ბაზის გაანგარიშებაში შეიტანეს სამეურნეო ოპერაციები, რომლებიც განხორციელდა ამ „ხელშეკრულების“ ფარგლებში;

ზ) „შემსრულებლის“ მიერ თითოეული მოზიდული თანაშემსრულებლის/სუბმენარდის მიმართ „შემსრულებელი“ მოითხოვს და შეისწავლის ინფორმაციასა და დოკუმენტებს (რომლებიც საზოგადოების მიერ „შემსრულებლისაგან“ მოთხოვნილი ინფორმაციისა და დოკუმენტების ანალოგიურუა), რომლებიც საკმარისია დასკვნის გასაკეთებლად, რომ თანაშემსრულებლის/სუბმენარდის გადასახადების გაანგარიშების და გადახდის წესი შეესაბამება მოქმედ საგადასახადო კანონმდებლობას;

თ)  „შემსრულებელს“ აქვს საჭირო დოკუემნტები, რომლებიც ადასტურებს , რომ ასეთი თანაშემსრულებლის/სუბმენარდის გადასახადების გაანგარიშებისა და გადახდის წესი შეესაბამება მოქმედი საგადასახადო კანონმდებლობის მოთხოვნებს.
4.3.2. მხარეები ადასტურებენ და თანხმდებიან, რომ ამ „ხელშეკრულებაში“ მითითებული განცხადებები გარემოებების შესახებ, ასევე განცხადებები გარემოებების შესახებ, რომლებიც წარდგენილი იქნება წინამდებარე ხელშეკრულების მოქმედების პერიოდში:

ა) წარმოადგენს განცხადებებს გარემოებების შესახებ, რომლებსაც აქვს არსებითი მნიშვნელობა წინამდებარე „ხელშეკრულების“ დასადებად და შესასრულებლად;

ბ) წარმოადგენს ცნობებს, რომლებსაც ეყრდნობა საზოგადოება ამ „ხელშეკრულების“ დადების და შესრულების დროს.

4.4. „დამკვეთი“ ვალდებულია:
4.4.1. სრულად მიაწოდოს „შემსრულებელს“ „ხელშეკრულებით“ გათვალისწინებული „მომსახურების“ გაწევისათვის აუცილებელი დოკუმენტები და სხვა ზეპირი ან წერილობითი ინფორმაცია;
4.4.2. დროულად გადაუხადოს „შემსრულებელს“ „ხელშეკრულებით“ გათვალისწინებული „მომსახურების“ ღირებულება.
4.5. „დამკვეთი“ უფლებამოსილია:
4.5.1. შეამოწმოს გაწეული „მომსახურება“;

4.5.2. „შემსრულებლისაგან“ მოითხოვოს ყველა საჭირო დოკუმენტაციის წარმოდგენა; არ მიიღოს და შესაბამისად არ აანაზღაუროს უხარისხოდ გაწეული „მომსახურება“;
4.5.3. მოითხოვოს „შემსრულებლის“ მიერ „დამკვეთისთვის“ მიყენებული ზიანის ანაზღაურება.
4.5.4. „შემსრულებლის“ მიერ წინამდებარე „ხელშეკრულებით“ გათვალისწინებული, დოკუმენტების/ინფორმაციის მიწოდებასთან დაკავშირებული ნებისმიერი მოვალეობის შეუსრულებლობის ან არასათანადო შესრულების, ამ „ხელშეკრულების“ 4.3. პუნქტში მიტითებული ნებისმიერი გარემოებების შესახებ განცხადების არანამდვილობის (მათ შორის ნაწილობრივი) შემთხვევაში, „დამკვეთი“ უფლებამოსილია ცალმხრივად, სასამართლოს გარეში წესით, უარი თქვას „ხელშეკრულების“ შესრულებაზე.

     მხარეები აღიარებენ, რომ ამ პუნქტში მითითებული საფუძველი „ხელშეკრულების“ შესრულებაზე ცალმხრივი უარისთვის, წიანმდებარე „ხელშეკრულებასა“ და საქართველოს სამოქალაქო კოდექსში მითითებულ საფუძვლებთან ერთად, მიეკუთვნება საფუძვლებს, რომლებიც დაკავშირებულია „შემსრულებლის“ მიერ საკუთარი ვალდებულებების დარღვევასთან.
5. მხარეთა პასუხისმგებლობა
5.1. იმ შემთხვევაში, თუ ადგილი ექნება „შემსრულებლის“ მიერ „მომსახურების“ არაჯეროვან ან უხარისხო შესრულებას, „შემსრულებელი“ კისრულობს ვალდებულებას დროულად გამოასწოროს ასეთი ხარვეზი.
5.2. „ხელშეკრულებით“ განსაზღვრული „მომსახურების“ გაწევის ვადის, ასევე ნაკლის გამოსწორების ვადის გადაცილების შემთხვევაში, „შემსრულებელს“ ყოველ ვადაგადაცილებულ დღეზე ეკისრება კონკრეტულ დაკვეთზეგასაწევი მომსახურების  ღირებულების 0.1% ოდენობის პირგასამტეხლო.
5.3. გადახდის ვადის გადაციელბეის შემთხვევაში „შემსრულებელი“ უფლებამოსილია წინასწარი წერილობითი გაფრთხიელბის შემდეგ ყოველ ვადაგადაცილებულ დღეზე დააკისროს „დამკვეთს“ ვადაგადაცილებული თანხის 0.06% ოდენობის პირგასამტეხლო.
5.4. მხარეები შეთანხმდნენ, რომ წინამდებარე „ხელშეკრულების“ შესაბამისად, „შემსრულებლის“ მიერ მიცემული გარემოებების შესახებ განცხადებების ნამდვილობის ან არანამდვილობის მიუხედავად, „შემსრულებელი“ ვალდებულია აუნაზღაუროს საზოგადეობას ყველა წარმოქმნილი დანაკარგი, ერთობლივად შემდეგი გარემოებების არსებობის შემთხვევაში:

ა) საქართველოს საგადასახადო კოდექსის მე-13 კარით განსაზღვრული წესით, საგადასახადო ორგანოს მიერ „დამკვეთის“ მიმართ მიღებულია გადაწყვეტილება საგადასახადო პასუხისმგებლობის გამოყენების შესახებ, იმ საგადასახადო სამართალდარღვევის გამო (მოგების გადასახადი, დღგ), რომლებიც გამოწვეული იყო „შემსრულებლის“, ასევე წინამდებარე „ხელშეკრულების“ შესრულების მიზნით მოზიდული თანაშემსრულებლების / სუბმენარდეების არაკეთილსინდისიერი ქმედებებით გადასახადების გაანგარიშების და გადახდის დროს;

ბ) გადასახადების (მოგების გადასახადი, დღგ) დავალიანების თანხები, ჯარიმების, საურავების შესაბამისი თანხები ჩამოწერილი იქნება „დამკვეთის“ საბანკო ანგარიშიდან უაქცეპტო წესით/გადარიცხული იქნება „დამკვეთის“ მიერ ნებაყოფლობით საგადასახადო ორგანოს მოთხოვნის შესაბამისად.

      „შემსრულებელი“ აუნაზღაურებს „დამკვეთს“ ამ პუნქტში მიტითებულ ქონებრივ დანაკარგებს „დამკვეთის“ მიერ შესაბამისი მოთხოვნის წარდგენის თარიღიდან 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში იმ თანხების ოდენობით, რომლებიც ჩამოწერილი იქნა „დამკვეთის“ საბანკო ანგარიშიდან უაქცეპტო წესით/გადარიცხული იქნა „დამკვეთის“ მიერ ნებაყოფლობით საგადასახადო ორგანოს მოთხოვნის თანახმად.

5.5. მხარეები შეთანხმდნენ, რომ საქართველოს საგადასახადო კოდექსის 38-ე თავით განსაზღვრული წესით, საგადასახადო შემოწმების აქტის მიღებიდან, რომელშიც შემმოწმებლების მიერ ასახულია გადასახადებისა და მოსაკრებლების შესახებ საგადასახადო კანონმდებლობის დარღვევების ფაქტობრივი გარემოებები, რომლებიც გამოწვეული იყო „შემსრულებლის“, ასევე წინამდებარე „ხელშეკრულების“ შესრულების მიზნით მოზიდული თანაშემსრულებლების/სუბმენარდეების არაკეთილსინდისიერი მოქმედებებით გადასახადების გაანგარიშების და გადახდის დროს, „დამკვეთი“ 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში „შემსრულებელს“ უგზავნის საგადასახადო ორგანოს აქტიდან ამონაწერს (შემდგომ - „ამონაწერი“) საგადასახადო სამართალდარღვევების შესაბამის ფაქტობრივ გარემოებებზე.

5.6. მხარეები შეთანხმდნენ, რომ იმ შემთხვევაში, თუ „შემსრულებელი“ არ ეთანხმება „ამონაწერში“ მოყვანილ ფაქტებს, ასევე შემმოწმებელთა დასკვნებსა და წინადადებებს, „შემსრულებელი“, „ამონაწერის“ მიღების მომენტიდან 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში, „დამკვეთს“ უგზავნის წერილობით მოტივირებულ საჩივარს მასში მოყვანილ ფაქტებთან (შემმოწმებელთა დასკვნებთან) დაკავშირებით, რომელიც „დამკვეთმა“ უნდა წარადგინოს საგადასახადო ორგანოში, საქართველოს საგადასახადო კოდექსის მე-14 კარით განსაზღვრული წესის შესაბამისად.

     „ამონაწერში“ მოყვანილ ფაქტებთან (შემმოწმებელთა დასკვნებთან) დაკავშირებით, „შემსრულებლის“ მიერ ზემოაღნიშნულ ვადაში წერილობითი მოტივირებული საჩივარის წარმოუდგენლობის შემთხვევაში, მიჩნეულ უნდა იქნას, რომ „შემსრულებელი“ ეთანხმება შემმოწმებელთა მიერ „ამოანწერში“ მოყვანილი დასკვნების მართლზომიერებას და მთლიანად ათავისუფლებს „დამკვეთს“ შემმოწმებელთა დასკვნებთან საგადასახადო დავის წარმოების მოვალეობისგან.

5.7. იმ შემთხვევაში, თუ წინამდებარე „ხელშეკრულების“ 5.4. პუნქტის შესაბამისად, „შემსრულებლის“ მიერ ქონებრივი დანაკარგების ანაზღაურების შემდეგ, საგადასახადო ორგანოს გადაწყვეტილება (სხვა არანორმატიული აქტი) მიჩნეული იქნება უკანონოდ იმ ნაწილში, რომლის შესაბამისადაც „შემსრულებლის“ მიერ განხორციელდა „დამკვეთისთვის“ ქონებრივი დანაკარგების ანაზღაურება, „დამკვეთი“ ვალდებულია დაუბრუნოს „შემსრულებელს“ მიღებული თანხა (პროცენტების გათვალისწინების გარეშე), საგადასახადო ორგანოს მიერ ამოღებული დაბრუნებული თანხების ოდენობით, მათი დაბრუნების დღიდან 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში. ამასთან, პროცენტები არ ექვემდებარება დარიცხვას „დამკვეთის“ მიერ „შემსრულებლისათვის“ დაბრუნებულ თანხაზე.

6. ფორს–მაჟორი
6.1. მხარეები თავისუფლდებიან პასუხისმგებლობისაგან „ხელშეკრულებით“ განსაზღვრული ვალდებულების შეუსრულებლობისას, თუ ეს გამოწვეულია გადაულახავი ძალის შედეგად, კერძოდ წყალდიდობით, მიწისძვრით, ხანძრით, გაფიცვით, სამხედრო მოქმედებით, სახელმწიფო ორგანოების აქტებით, ქმედებებით (ფორს–მაჟორული გარემოებები).
6.2. ფორს–მაჟორული გარემოებების დადგომისას მხარეები ვალდებულნი არიან მიიღონ მათ ხელთ არსებული ყველა ზომა ასეთ გარემოებათა შედეგების აღმოსაფხვრელად და დაუყოვნებლივ წერილობით შეატყობინოს მეორე მხარეს ამის შესახებ.
6.3. ფორს–მაჟორული გარემოებების დადგომისას მხარეების მიერ „ხელშეკრულებით“ განსაზღვრული ვალდებულებების შესრულება გადაიდება ფორს–მაჟორული გარემოებების დასრულებამდე.
7. დამატებითი პირობები
7.1. „ხელშეკრულებასთან“ დაკავშირებული ყველა დავა და უთანხმოება გადაწყდება მხარეთა შორის მოლაპარაკების გზით, წინააღმდეგ შემთხვევაში მხარეებს უფლება აქვთ მიმართონ საქართველოს საერთო სასამართლოებს.
7.2. პირობები, რომლებიც არ რეგულირდება ამ „ხელშეკრულებით“, რეგულირდება საქართველოს მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად.
7.3. ყველა ცვლილება და დამატება „ხელშეკრულებაში“ ხორციელდება წერილობითი ფორმით, ორივე მხარის ხელმოწერით.
7.4.    „ხელშეკრულება“ ძალაში შედის მხარეთა მიერ ხელმოწერის დღიდან და მოქმედებს 3 (სამი) წლის ვადით.
7.5. წინამდებარე „ხელშეკრულება“ შედგენილია ქართულ და რუსულ ენებზე, 2 (ორი) თანაბარი იურიდიული ძალის მქონე ეგზემპლარად, რომლებიც ინახება „ხელშეკრულების“ მონაწილე მხარეებთან. 
7.6. „ხელშეკრულების“ ქართულ და რუსულ ტექსტებს შორის შეუსაბამობის  შემთხვევაში უპირატესობა ენიჭება ქართულ ენაზე შედგენილ ტექსტს.
8. მხარეთა ხელმოწერები და იურიდიული მისამართები
„დამკვეთი“ 

სს „თელასი“ (ს/კ 202052580)
ქ. თბილისი, ვანის ქ. #3
ბანკი: TBCBGE22

ა/ა:   GE11TB1100000017467564

გენერალური დირექტორი
სერგეი კობცევი
______________________________

______________________________
	                 Договор  №
г. Тбилиси                              «___» «_________» 2020 г.
Основание: лот №330.20.00243 ГКПЗ
Порядок закупки: упрощенная процедура

С одной стороны АО «Теласи», в лице Генерального директора Сергея Кобцева  (далее «Заказчик»), и с другой стороны --------- (далее «Исполнитель»), заключили договор (далее «Договор») о нижеследующем:
1. Предмет Договора

1.1. «Исполнитель» обязуется осуществить оценочные работы по движимому и недвижимому имуществу (далее «Обслуживание») в соответствии с требованиями «Заказчика», а также с условиями  данного «Договора» и Приложения №1 (Технические и стоимостные показатели по оценке имущества), а «Заказчик» обязан принять полноценно выполненное «Обслуживание» от «Исполнителя» и оплатить «Исполнителю» его стоимость.
1.2. Приложение №1 прилагается к данному «Договору» и является его неотъемлемой частью.

2. Стоимость Договора, сроки и расчет
2.1. Максимальная общая стоимость «Договора» составляет 24 000 (двадцать четыре тысячи)лари, включая НДС.
2.2. «Договор» оформлен сроком на 3 (три) года. 
2.3. Расчёт осуществляется поэтапно, на основании полноценно оказанного «Обслуживания», в течение 20 (двадцати) календарных дней после оформления акта приема-сдачи и представления «Исполнителем» полной документации (налоговая счет-фактура и двусторонне оформленный акт приема-сдачи). Если же дата расчета совпадает с выходным днем, расчет осуществляется в первый же рабочий день, следующий за выходным.
2.4. Расчет осуществляется в лари, в безналичной форме.
2.5. «Исполнитель»  должен представить «Заказчику» электронную счет-фактуру не позднее 1 (одного) рабочего дня с момента оформления акта приема-сдачи.
3. Оказание Обслуживания и порядок 
приема-сдачи

3.1. Оказание «Обслуживания» осуществляется в течение 3 (трех) дней с момента получения от «Заказчика» письменного уведомления (разрешено с эл. почты: nato.shengelia@telasi.ge на эл. почту: glegioni@gmail.com). Если дата сдачи «Обслуживания» совпадает с выходным днем, сдача «Обслуживани» осуществляется в первый же рабочий день после выходного.
3.2. Датой окончания «Обслуживания» считается представление «Исполнителем» «Заказчику» отчета (заключения) об оценке представленного объекта.
3.3. Прием оказанного «Обслуживания» осуществляется на основании оформленного между сторонами акта приема-сдачи, который подписывают лица, соответствующим образом уполномоченные сторонами, в частности Руководитель Службы регулирования отношений собственности. В акте приема-сдачи отмечается объем выполненных работ и их стоимость.  
3.4. Если «Исполнитель» превысит объем работ,  предусмотренных конкретным заказом без предварительного письменного согласия «Заказчика», стоимость оказанного «Обслуживания» ему не возмещается.    
3.5. В том случае, если по причине оказанного «Исполнителем» «Обслуживания» причинен ущерб «Заказчику», «Исполнитель» обязан в разумные сроки полностью возместить «Заказчику» причиненный ущерб.
3.6. В случае обнаружения в выполненном «Обслуживании» недостачи, изъяна, или иного несоответствия с настоящим «Договором», «Заказчик» письменно (посредством эл. почты или любого другого вида коммуникации) уведомляет об этом «Исполнителя» в течение 5 (пяти) рабочих дней после их выявления. 
3.7. В случае наступления факта, предусмотренного пунктом 3.6. «Исполнитель» обязуется не позднее 5 (пяти) календарных дней после получения уведомления от «Заказчика», за свой счeт искоренить изъян  в выполненном «Oбслуживании».
3.8. Оформление акта приeма-сдачи не освобождает «Исполнителя» от дальнейшей ответственности за исправление обнаруженного изъяна, возникшего вследствие некачественного обслуживания, и от возмещения нанесенного этим ущерба.
4. Права и обязанности сторон

4.1. Обязательства «Исполнителя»:

4.1.1. Осуществить предусмотренное «Договором» качественное и соответствующее договорным  условиям  «Обслуживание»;

4.1.2.  Сразу же после требования предоставить «Заказчику» затребованную документацию;
4.1.3.  В процессе выполнения работы учесть все устные замечания/ требования «Заказчика», если они не увеличивают стоимость «Обслуживания» или существенно не меняют существующие показатели;
4.1.4. В случае существования по какой-либо причине задержки или угрозы задержки «Oбслуживания», немедленно уведомить об этом «Заказчика» с описанием соответствующих сведений;

4.1.5. Без предварительного согласования с «Заказчиком», не превышать объем «Обслуживания», предусмотренного настоящим «Договором»/ конкретным заказом;
4.1.6. Собственными силами и средствами изъять дефекты, выявленные в процессе  «Обслуживания», или после ее сдачи. 

4.1.7.  Полученную в ходе оказания «Обслуживания» информацию или детали обслуживания не использовать для незаконных целей, не передавать эту информацию или документацию третьему лицу, кроме соответствующего уполномоченного органа;

4.1.8. Раскрыть/предоставить «Заказчику» информацию о привлекаемом соисполнителе/субподрядчике в объеме документов, предъявляемых «Исполнителем» при заключении «Договора»;

4.1.9. Ежеквартально,  в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней со дня завершения квартала предоставлять «Заказчику» документальное подтверждение наличия трудовых и материальных ресурсов у «Исполнителя, соисполнителей/субподрядчиков, используемых при исполнении обязательств в рамках настоящего договора.
4.2. Права «Исполнителя»:

4.2.1. Потребовать от «Заказчика» своевременного приема «Oбслуживания» и оплаты определeнной «Договором» стоимости  в установленный срок.

4.3. Заверения об обстоятельствах:
4.3.1. «Исполнитель» заверяет «Заказчика», что на момент заключения «Договора» и в течение всего времени его действия:

а) работники и иные физические лица, привлекаемые «Исполнителем» для исполнения обязательств, возникших из настоящего «Договора», имеют необходимые для этого знания, опыт и квалификацию, подтверждаемые соответствующими документами;

б) заключение и исполнение настоящего «Договора» не противоречит и не представляет собой нарушения какого-либо иного обязательства «Исполнителя», проистекающего из какой-либо сделки или иного основания;

в) «Исполнитель» является платежеспособным и состоятельным. Термины «платежеспособный и состоятельный» для целей настоящей Статьи означает: 1) что чистые активы «Исполнителя» составляют положительную величину, превышающую размер его капитала; 2) «Исполнитель» способен надлежащим образом исполнять свои обязательства по мере того, как такие обязательства становятся обязательными к исполнению; 3) «Исполнитель» не имеет намерения принимать на себя обязательства, исполнение которых он не мог бы осуществить надлежащим образом; 4) в отношении «Исполнителя» не имеется возбужденного дела о банкротстве (неплатежеспособности), включая процедуру наблюдения, финансового оздоровления, внешнего управления, конкурсного производства; 5) «Исполнитель» не располагает сведениями о факте подачи кредитором или намерении кредитора подать в отношении «Исполнителя» заявление о признании его банкротам (неплатежеспособным);

г) «Исполнитель» обладает ресурсами, технологиями, деловыми связями, знаниями, навыками и умениями, а также опытом, необходимыми для исполнения обязательств, возникших из настоящего «Договора»;

д) «Исполнитель», а также привлекаемые в целях исполнения настоящего «Договора» соисполнители/субподрядчики являются добросовестными налогоплательщиками;

е) «Исполнитель», а также привлекаемые в целях исполнения настоящего «Договора» соисполнители/субподрядчики включили в состав расчета налоговой базы для целей исчисления и уплаты НДС и налога на прибыль хозяйственные операции, совершенные в рамках настоящего «Договора»;

ж) в отношении каждого привлекаемого «Исполнителем» соисполнителя/субподрядчика  «Исполнитель» запросит и изучит информацию и документы (аналогичные информации и документам, запрошенным «Заказчиком» у «Исполнителя»), достаточные для вывода о том, что порядок исчисления и уплаты налогов таким соисполнителем/субподрядчиком соответствует требованиям действующего налогового законодательства;

з) «Исполнитель» располагает необходимыми документами, свидетельствующими и том, что порядок исчисления и уплаты налогов таким соисполнителем/субподрядчиком соответствует требованиям действующего налогового законодательства.    

4.3.2. Стороны подтверждают и соглашаются с тем, что указанные в настоящем Договоре заверения об обстоятельствах, а также заверения об обстоятельствах, которые будут предоставляется в период действия настоящего «Договора»:

а) являются заверениями об обстоятельствах, которые имеют существенное значение для заключения и исполнения настоящего «Договора»;

б) составляют сведения, на которые основывается «Заказчик» при заключении и исполнении настоящего «Договора».
4.4. Обязательства «Заказчика»:
4.4.1. Полностью передать «Исполнителю» все необходимые документы и другую устную или письменную информацию для обеспечения «Oбслуживания», предусмотренного «Договором».
4.4.2. Во время возместить «Исполнителю» стоимость «Oбслуживания», предусмотренную «Договором». 
4.5. Права «Заказчика»:

4.5.1. Проверить «Обслуживание»; 
4.5.2. Потребовать от «Исполнителя» представления всей необходимой документации; не принимать и соответственно, не возмещать некачественно выполненное обслуживание;

4.5.3. Потребовать возмещение  ущерба, причиненного «Исполнителем» «Заказчику»;
4.5.4. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения «Исполнителем» любой из обязанностей по предоставлению документов/информации, предусмотренных настоящим «Договором», недостоверности (в том числе частичной) любого из заверений об обстоятельствах, указанных в пункте 4.3.

настоящего «Договора», «Заказчик» вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения «Договора».

       Стороны признают, что указанное в настоящем пункте основание для одностороннего отказа от исполнения «Договора», наряду с основаниями, указанными в настоящем «Договоре» и Гражданском кодексе Грузии, относится к основаниям, связанным с нарушением «Исполнителем» своих обязательств.   

5. Ответственность сторон
5.1. В случае ненадлежащего или некачественного выполнения работ со стороны «Исполнителя», он обязуется своевременно исправить такие недостатки.

5.2. В случае просрочки предусмотренного «Договором» срока выполнения обслуживания, а также устранения недостатков, на «Исполнителя», за каждый просроченный день, возлагается неустойка в размере 0.1% от стоимости конкретного заказа на обслуживание.

5.3. В случае просрочки срока оплаты, «Исполнитель» правомочен, после предварительного письменного предупреждения, за каждый просроченный день, наложить на «Заказчика» оплату пении, в размере 0.06% от просроченной суммы.
5.4. Стороны договорились, что независимо от достоверности или недостоверности заверений об обстоятельствах, данных «Исполнителем» в соответствии с настоящим договором, «Исполнитель» обязуется возместить все возникшие у «Заказчика» потери при наличии в совокупности следующих обстоятельств:

а) в порядке, определенном разделом 13 Налогового кодекса Грузии, решение принятое налоговым органом в отношении к «Заказчику» в связи с применением налоговой ответственности за налоговое правонарушение (налог на прибыль, НДС), вызванные в результате недобросовестных действий «Исполнителя», а также соисполнителей/субподрядчиков, привлеченных в целях выполнения настоящего договора, при расчете и оплате налогов;

б) суммы задолженности по налогам (налог на прибыль, НДС), соответствующие суммы штрафов, пеней будут списаны с банковского счета «Заказчика» в безакцептном порядке/перечислены «Заказчиком» добровольно по требованию налогового органа.

      «Исполнитель» возместит «Заказчику» указанные в настоящем пункте имущественные потери в течение 10 (десяти) календарных дней с даты предъявления «Заказчиком» соответствующего требования в размере сумм, списанных с банковского счета «Заказчика» в безакцептном порядке/перечисленных «Заказчиком» добровольно по требованию налогового органа.

5.5. Стороны договорились, что в порядке определенной главой 38 Налогового кодекса Грузии, «Заказчик в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения акта налоговой проверки, в котором проверяющими отражены выявленные фактические обстоятельства нарушения законодательства о налогах и сборах, вызванные недобросовестными действиями «Исполнителя», а также привлеченных в целях исполнения настоящего договора соисполнителями/субподрядчиками при исчислении и уплате налогов, направляет в адрес «Исполнителя» выписку из акта налогового органа по соответствующему фактическому обстоятельству (далее – «Выписка»).

5.6. Стороны договорились, что в случае несогласия с фактами, изложенными в «Выписке», а также с выводами и предложениями проверяющих, «Исполнитель» в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения «Выписки» направляет в адрес «Заказчика» в письменном виде мотивированную жалобу по фактам (выводам проверяющих), содержащимся в ней, которые «Заказчик» обязан представить в налоговый орган в порядке, определенном разделом 14 Налогового кодекса Грузии.

      В случае непредставления «Исполнителем» в указанный выше срок письменной мотивированной жалобы в письменном виде по фактам (выводам проверяющих), содержащимся в «Выписке», «Исполнитель» считается согласившимся с правомерностью выводов проверяющих, изложенных в «Выписке», и полностью освобождает «Заказчика» от обязанности по оспариванию производства налогового спора в связи с заключениями проверяющих.
5.7. В случае, если после возмещения «Исполнителем» имущественных потерь в соответствии с пунктом 5.4. настоящего «Договора» решение (иной ненормативный акт) налогового органа будет признано незаконным в той части, в соответствии с которой «Исполнителем» было произведено возмещение имущественных потерь «Заказчику», «Заказчик» обязуется возвратить «Исполнителю» полученную сумму (без учета процентов) в размере возвращенных налоговым органом взысканных сумм в течение 10 (десяти) календарных дней со дня их возврата. При этом проценты, не подлежат начисления на сумму, возвращенную «Заказчиком» «Исполнителю».
6. Форс-мажор

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за невыполнение определенных «Договором» обязательств, если это вызвано в результате обстоятельств непреодолимой силы, в частности, наводнению, землетрясения, пожара, забастовки, военных действий, блокады, актов и действий государственных органов (форс-мажорные обстоятельства).

6.2. При наступлении форс-мажорных обстоятельств, стороны обязаны принять все возможные меры для искоренения результатов таких обстоятельств и безотлагательно письменно сообщить об этом второй стороне.

6.3. При наступлении форс-мажорных обстоятельств выполнение сторонами определенных «Договором» обязательств откладывается до окончания форс-мажорных обстоятельств.
7. Дополнительные условия
7.1. Все споры и разногласия в связи с «Договором» решаются путем переговоров между сторонами, в противном случае стороны имеют право обратиться в общий суд Грузии. 

7.2. Условия, которые не регулируются настоящим «Договором», регулируются в соответствии с действующим законодательством Грузии.
7.3. Любые изменения и дополнения в настоящий «Договор» осуществляются в письменной форме, с подписями обеих сторон.

7.4. «Договор» вступает в силу со дня его подписания сторонами и действует в течение 3 (трех) лет. 

7.5. Настоящий «Договор» составлен в двух имеющих равную силу экземплярах на грузинском и русском языках, которые передаются  сторонам, участвующим в «Договоре».

7.6. В случае несоответствия в грузинском и русском тексте «Договора», предпочтение отдается тексту, составленному на грузинском языке.  

8. Подписи и юридические адреса сторон
«Заказчик»
АО «Теласи»  (И/К 202052580)

г. Тбилиси, ул. Вани №3
Банк:TBCBGE22

Р/C: GE11TB1100000017467564

Генеральный директор

Сергей Кобцев

_____________________________________

____________________________________



დანართი №1
„უძრავ-მოძრავი ქონების შეფასებისას საჭირო ტექნიკური და თანხობრივი მაჩვენებლები”
	№
	დამოუკიდებელი აუდიტორის მიერ ობიექტების ღირებულების შეფასება 
	საზომი 
ერთეული
	ერთეულის ფასი ლარებში (დღგ–ის გარეშე)

	1
	მიწის შეფასება (შენობა–ნეგებობების და შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების გარეშე)
	1 მიწის ნაკვეთი 
	50.00

	2
	შენობა–ნაგებობებისა (ცგპ, სქ, კსქ, ქკსქ და ა.შ.) და მათი შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების შეფასება (მიწის გარეშე)
	1 ობიექტი
	170.00

	3
	მიწის და შენობა–ნაგებობების შეფასება (შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების გარეშე)
	1 ობიექტი
	120.00

	4
	შენობა–ნაგებობების შეფასება (მიწის და შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების გარეშე)
	1 ობიექტი
	100.00

	5
	შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების შეფასება (მიწის და შენობა–ნაგებობების გარეშე)
	1 ობიექტი
	100.00

	6
	მიწის, შენობა–ნაგებობებისა და შიგთავსი მოწყობილობა–დანადგარების შეფასება
	1 ობიექტი
	200.00

	7
	საკაბელო და საჰერო ელექტროგადამცემი ხაზების შეფასება
	1 გრძივი მეტრი
	0.10

	8
	დაბალი ძაბვის საყრდენი ბოძების შეფასება (მიწის გარეშე)
	1 ცალი
	10.00

	9
	მაღალი ძაბვის საყრდენი მეტალოკონსტრუქციების შეფასება (მიწით)
	1 ცალი
	70.00


Приложение №1
«Технические и стоимостные показатели, необходимые при оценке движимого и недвижимого имущества»
	№
	Оценка стоимости объектов независимым аудитором
	Единица измерения
	Стоимость 1 единицы в лари (без НДС)

	1
	Оценка земли (без зданий-сооружений и внутреннего оборудования и устойств)
	1 земельный участок
	50.00

	2
	Оценка зданий-сооружений (ЦРП, ТП, КТП, ГКТП и т.д.) с внутренним оборудованием и устройствами (без земли)
	1 объект
	170.00

	3
	Оценка земли вместе со зданиями-сооружениями (без внутреннего оборудования и устройств)
	1 объект
	120.00

	4
	Оценка зданий-сооружений (без земли и внутреннего оборудования и устройств)
	1 объект
	100.00

	5
	Оценка внутреннего оборудования и устройств (без земли и зданий-сооружений)
	1 объект
	100.00

	6
	Оценка земли со зданиями-сооружениями, а также с внутренним оборудованием и устройствами
	1 объект
	200.00

	7
	Оценка кабельных и воздушных линий электропередачи 
	1 пог.м.
	0.10

	8
	Оценка опорных столбов для низковольтных линий (без земли)
	1 единица
	10.00

	9
	Оценка опорных металлических конструкций для высоковольтных линий (с землей)
	1 единица
	70.00


ЛИСТ СОГЛАСОВАНИЯ К ПРОЕКТУ ДОГОВОРА
ხელშეკრულების პროექტის შეთანხმების ფურცელი

	ხელშეკრულების ინიციატორი                                         Инициатор договора
	საკუთრების ურთიერთობათა რეგულირების სამსახური                                                 Служба регулирования отношений собственности

	ქვედანაყოფი-შემსრულებელი                                 Подразделение-исполнитель
	ქონებრივი ურთიერთობების განყოფილება                                                                        Отдел имущественных отношений

	კონტრაქტის ტიპი                                                                      Тип контракта
	უძრავ-მოძრავი ქონების შეფასება                                                                                                          Оценка движимого и недвижимого имущества

	კონტრაგენტის დასახელება                                         Наименование контрагента
	შპს „ქართული საშემფასებლო კომპანია“                                                                        ООО «Грузинская оценочная компания»

	ხელშეკრულების სარეგისტრაციო ნომერი          Регистрационный номер договора
	


ვიზები:

Визы:

	სტრუქტურული ერთეულის დასახელება/თანამდებობა  Наименование структурной единицы/должность
	სახელი, გვარი               Имя, фамилия
	ვიზირების თარიღი          Дата визирования
	ხელმოწერა                        Подпись
	შენიშვნა                          Замечание

	ხელშეკრულების ინიციატორი

Инициатор договора
	ნ. ყაჭეიშვილი              Н. Качейшвили
	
	
	

	შემსრულებელი–ქვედანაყოფის უფროსი

Начальник Подразделения-исполнителя
	ნ. შენგელია

Н. Шенгелия
	
	
	

	დარგობრივი დირექტორი

Отраслевой директор
	ე. ბონდარენკო

Е. Бондаренко
	
	
	

	იურიდიული  სამსახურის უფროსი                               Начальник юридической службы 
	დ. დოიჯაშვილი

Д. Доиджашвили
	
	
	

	კონტროლისა და რევიზიის სამსახურის უფროსი                         Начальник контрольно-ревизионной службы
	კ. გერმანი
К. Герман
	
	
	

	საკონკურსო პროცედურების ორგანიზების სამსახურის უფროსი

Начальник службы организации конкурсных процедур 
	მ. კალაძე

М. Каладзе
	
	
	

	ბუღალტრული აღრიცხვისა და ანგარიშგების სამსახურის უფროსი               Начальник службы бухгалтерского учета и отчетности
	მ. ნადიმაშვილი

М. Надимашвили
	
	
	

	ეკონომიკისა და ფინანსების სამსახურის  წამყვანი ეკონომისტი                              Ведущий экономист службы по экономике и финансам 
	დ. ბუხსიანიძე
Д. Бухсианидзе
	
	
	

	ეკონომიკისა და ფინანსების სამსახურის უფროსი            Начальник службы по экономике и финансам
	კ. ხარებავა
К. Харебава
	
	
	

	ფინანსური საქმიანობის სამმართველოს ხელმძღვანელი Руководитель управления финансовой деятельности 
	ა. ბალჩუგოვი
А. Бальчугов
	
	
	

	კორპორაციულ ურთიერთობათა ჯგუფის მთავარი სპეციალისტი

Главный специалист группы корпоративных отношений
	ა. გოგავა
А. Гогава
	
	
	


